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¥zet 

Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu ve Ąĸēk Mahzuni ķerif, ©ĸēklēk geleneĵinin; Neĸet Ertaĸ ise ©ĸēklēk geleneĵi ile birlikte 

abdallēk geleneĵinin aktarēmēnda da temsilci olarak gºsterilebilecek isimlerdir. ¦­ ozanēn da eserlerinde 

aktarēlmak istenilen (batēl) anlamēn, gºr¿nen i­erikteki (zahir) anlam ile aktardēklarē gºzlemlenmektedir. Bu 

durum ©ĸēklēk ve abdallēk geleneĵinin her ne kadar birer ºzelliĵi olarak deĵerlendirilse de bu alanda "yaĸam 

doyumu" ve "ºl¿m arzusu - ºl¿m d¿rt¿s¿" kavramlarēnēn aktarēmēnē incelemenin faydalē olacaĵē 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Yaĸamlarēnē ve k¿lt¿rel deĵerlerini gºz ºn¿nde bulundurduĵumuzda aktarēlabileceĵini 

d¿ĸ¿nd¿ren iki tema ile ele almanēn alana katkē yapacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu iki temadaki metodolojik duruĸun 

ise sºylem analizi olmasē gerektiĵi kanēsēna varēlmaktadēr. Foucaultcu sºylem analizi ­er­evesinde, Parker'ēn 

(2004) belirleyip, Willig'in (2008) sadeleĸtirdiĵi kēlavuz referans alēnarak incelenmiĸtir. Analiz s¿resince her bir 

ozanēn ¿­ eserini inceleyip, analiz edilmiĸtir. Analizler yapēlērken diĵer eserlerin i­eriklerini de gºzden 

ge­irilmiĸ ve genel rastlanan temalarēn "fanilik, faydalē olmak, ahl©k, imtiyaz sahibi olabilmek, hakikat yolu" 

konusundaki nasihatler olduĵu kansēna varēlmēĸtēr. Bu durum; ozanlarēn sosyodemografik durumlarē ile birlikte 

deĵerlendirip "yaĸam doyumu" ve "ºl¿m arzusu - ºl¿m d¿rt¿s¿" kavramlarē ile iliĸkilendirerek, metin ile 

sºylemin g¿­ iliĸkisine bakēlarak elde edilmiĸtir. Genel olarak ¿­ ozanēn da eserlerinde yaĸam doyumuna dair 

negatif belirtiler saptanarak; ºl¿m arzusundaki d¿rt¿selliĵi ve bilin­dēĸē s¿re­leri gºzlemlenmiĸtir. 

Anahtar Kelimeler: Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu, Neĸet Ertaĸ, Ąĸēk Mahzuni ķerif, Foucaultcu sºylem analizi, yaĸam 

doyumu, ºl¿m arzusu. 

 

A Study on the Foucaultit Discourse Analysis and the Pieces of Aĸēk Veysel 

ķatēroĵlu, Neĸet Ertaĸ and Aĸēk Mahzuni ķerif: An Analysis of satisfaction 

with Life and Death Wish 
Abstract 

Poet Veysel ķatēroĵlu and Poet Mahzuni ķerif are the representatives of folk poetry tradition while Neĸet Ertaĸ is 

the representative of the folk poetry tradition and the transfer of wandering dervish tradition. It is observed that 

in the works of all three poets, the implicit meaning is given through an explicit meaning. Although it is seen as 

a feature of poetry and wandering dervish tradition, it is believed that examining the transfer of ñlife satisfactionò 

and ñthe willingness-impulse for deathò concept could be beneficial. It is believed that contribution will be made 

to the field by examining these two concepts which are believed to be able to transfer their lives and cultural 

values. It is thought that the methodological stance for these two themes should be discourse analysis. Within the 

framework of Foucauldian discourse, the guide determined by Parker (2004) and simplified by Willig (2008) is 

taken as reference. During the analysis, three works of each poet were examined and analysed. During the 

analysis, the content of other works were also reviewed and it was concluded that the most widely used themes 

were recommendations on ñbeing mortal, being useful, ethic, being able to be privileged, and the path to truthò. 

This case was evaluated with the socio-demographic status of the poets and correlated with the concepts of ñlife 
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satisfactionò and ñthe willingness-desire for deathò and the power relation of the text and discourse was 

investigated. Generally, negative symptoms as regards life satisfaction in the works of poets were identified and 

the impulse for desire for death and subliminal processes were examined.  

Keywords: Poet Veysel ķatēroĵlu, Neĸet Ertaĸ, Poet Mahzuni ķerif, Foucauldian discourse analysis, life 

satisfaction, desire for death. 

 

Giriĸ 

Anadolu ©ĸēk geleneĵi, eseri veren ozanēn; bireysel ve toplumsal olarak arzulananē, 

dēĸlanēlanē, ºzlenileni, hasret duyulanē; kēsaca yaĸamēnēn i­inde var olanē ve kurguladēĵē 

¿topyayē yansētma fērsatē veren yazēlē ve sºzl¿ bir gelenektir.  

Bu geleneĵin i­inde "usta-­ērak" iliĸkisinin ºnemli bir yeri bulunmakta ve ­ēraĵēn, ustayē o 

eseri ve ya ºĵreti olan durumu icra ettiĵi zaman gºzlemleyerek ºĵrendiĵi bir "edep - erk©n" 

disiplini ile s¿rd¿r¿lmektedir (¥zdemir, 2011, s.131).  

Abdal kelimesi "gezgin derviĸ" olarak a­ēklanmaktadēr (T¿rk Dil Kurumu, 2017). Neĸet 

Ertaĸ'ēn da hayat hikayesini ele aldēĵēmēzda onunla fazlaca uyuĸan bir kelime olduĵunu 

gºrmekteyiz. Abdallar, geleneklerine ºzge oluĸturduklarē k¿lt¿rel deĵerler ile Anadolu 

topraklarēna yer edinmiĸ, tasavvuf baĵlantēlē kimselerdir. Abdal topluluklarē Anadolu m¿zik 

literat¿r¿nde b¿y¿k yer edinilen ve farklē tarzlarda eser veren topluluklardēr. M¿zikal alandaki 

baĸarēlarē, m¿ziĵi ata mesleĵi olarak gºrmelerinden kaynaklanmaktadēr (Parlak, 2012, s. 290). 

Bu ­alēĸmada 1894-2012 yēllarē arasēnda yaĸayēp ­eĸitli yazēlē ve sºzl¿ eserler sunan 3 halk 

ozanēnēn (Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu, Neĸet Ertaĸ, Ąĸēk Mahzuni ķerif), her birinin ¿­er eseri 

incelenerek, "yaĸam doyumu" ve "ºl¿m arzusu" kavramlarē baz alēnarak Foucaultcu sºylem 

analizi kapsamēnda analiz edilecektir. 

¢alēĸmada sunulan eserler, biyografiler ve ºzdeyiĸler; biyografi ­alēĸmalarē, belgeseller, 

rºportajlar, yapēlandērēlmamēĸ gºr¿ĸmeler  ve yayēnlanmēĸ televizyon programlarē gibi yazēlē, 

iĸitsel ve gºrsel kaynaklardan se­ilmiĸtir. Bu eserler Foucault'cu Sºylem Analizi kapsamēnda 

Willig'in kēlavuzu referans alēnarak incelenecektir. Kendini a­ēklayan en belirgin ºzelliĵi, dil 

ile g¿­ arasēndaki iliĸki ¿zerinde durmasēdēr. Analiz edilen sºylemin manasē ¿zerinde 

d¿ĸ¿n¿l¿rken, g¿c¿n g¿ndelik dildeki yansēmasēnē da ortaya koymaya ­alēĸēr (Burr, 2012'den 

akt. Arkonca­, 2014). 

 

Ąĸēklēk ve Abdallēk Gelenekleri 
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Ąĸēk olma se­eneĵi sayēlabilecek diĵer yºntemler i­inde belki de en tetikleyici olanēdēr ki; bu 

da ©ĸēklarēn i­inde yetiĸip, gºzlem yoluyla ve usta-­ērak iliĸkisi i­erisinde eĵitim almaktēr. 

Nitekim Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu ve Ąĸēk Mahzuni ķerif de bºyle bir gelenek ile yetiĸmiĸ ve bu 

mertebeye eriĸmiĸlerdir. Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu, "Karaca" mahlaslē babasē Ahmet'in dºnemin 

©ĸēklarē, ozanlarē ile oturup kalkmasē ve Veysel'e y¿klediĵi tutkularla bu bayraĵē devralērken; 

Mahzuni ķerif ise yaĸadēĵē coĵrafyada dayēlarē baĸta olmak ¿zere bir ­ok bºlge ozanlarē ile 

olan muhabbetler m¿nasebetiyle, Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu'nun da aralarēnda bulunduĵu, 

ustalarēnēn misyonlarēnē s¿rd¿rerek ©ĸēklēk ya da ozanlēk bayraĵēnē taĸēmēĸlardēr. 

¥ncelikli olarak Melamilikten ayrēlan, daha sonra da Bektaĸilik'ten etkilenen abdallēk 

geleneĵi; ºzg¿n bir k¿lt¿r olarak Anadolu topraklarēnda yer edinmiĸ bir aĸiret olarak 

a­ēklanabilir. Ancak belli baĸlē ayrēlmēĸ kollarē vardēr. Buna raĵmen etnografik ºĵe ve 

simgeler bug¿ne kadar kaybedilmemiĸtir ve etnosentrik yapē i­erisindeki m¿zik aktarēmē da 

devam etmiĸtir. Yaĸam ºyk¿leri ruh hallerini, etnik kºkenlerinden daha fazla etkilediĵi 

d¿ĸ¿n¿lebilir; ancak k¿lt¿r¿n, ruhu besleyen kaynaklardan biri olduĵunu da yok saymamak 

gerekir. Bu sebeple ­alēĸmada sºylem analizi yapēlacak olan eserler, yaĸam ºyk¿leri ile 

birlikte, yaĸanēlan coĵrafyada benimsenmiĸ olan k¿lt¿rel normlara da dikkat ­ekilerek analiz 

edilecektir. 

 

 Yaĸam Doyumu ve ¥l¿m Arzusu 

Neugarten"yaĸam doyumu" terimini ilk olarak 1961'de literat¿re kazandērmēĸtēr. Yaĸam 

doyumunu bir sonu­ olarak ele aldēĵēmēzda; kiĸinin talepleri ile reel durumu arasēndaki 

karĸēlaĸtērmasē olarak deĵerlendirilebilir. Bu iki durumun mukayese edilmesi yaĸam doyumu 

kavramēnē g¿n y¿z¿ne ­ēkaracaktēr (¥zer, Karabulut, 2013, s.2). 

Yaĸam doyumu, g¿ndelik yaĸantēnēn gidiĸatē ¿zerinde kurallaĸēr. Buradan ­ēkarēlacak mana 

ise pozitif duygunun, negatif duyguya hakimiyet kurmasēdēr (Bradburn, 1969'dan akt. Yetim 

1991, s.71). 

¥l¿m, kozmik bir ger­ekliktir. Ķlk dile getirildiĵinde b¿t¿n insanlēĵa doĵal bir s¿re­ olarak 

gelse de bazē tepkiler ve savunmalar gºstermemize yol a­ar. Bu tepki ve savunmalar 

bireylerin ideolojik, felsefi ve sosyal normlarēna gºre ĸekillenmektedir. ¥l¿me karĸē 

geliĸtirilen tutumlar dºrt baĸlēk altēnda incelenmektedir. Bunlardan birincisi ºl¿m¿ inkar 

etme; ikincisi, ºl¿me meydan okuma; ¿­¿nc¿s¿, ºl¿m¿ isteme (ºl¿m arzusu); dºrd¿nc¿s¿ ise 

ºl¿m¿ kabullenmedir (Hºkelekli, 1991). 
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Freud, ºl¿m arzusunu aktarabilmek i­in maddeye dºn¿ĸ kavramēndan yararlanmaktadēr. 

Biyoloji bilimini kullanan Freud, maddenin ilk cansēz haline dºnmeye ­alēĸan i­g¿d¿lerden 

bahseder. Madde cansēzdēr ve canlēlēk ile ­atēĸma haline girer. Yani hayatta kalmak ve ºl¿m 

i­g¿d¿s¿ ­atēĸēr. Yaĸam i­g¿d¿s¿ ile ºl¿m i­g¿d¿s¿n¿n ­atēĸmasē sonucu oluĸan ĸey ise 

hayatēn dinamiĵi olarak adlandērēlēr. Freud'a gºre ºl¿m i­g¿d¿s¿, agresyonun yansētēlmēĸ 

halidir (ķensoy, belirsiz).Freud'un bu teorisine karĸē Jung ise biyolojik bir aktarēmēn sºz 

konusu olmayacaĵēnē d¿ĸ¿nmekte ve ona gºre maddeye dºnme isteĵi psikolojik bir mana 

i­ermektedir. Bu durumu bir ­eĸit regresyon olarak deĵerlendirmektedir (Hºkelekli, 1991). 

 

 Ozanlarēn - Ąĸēklarēn Kēsaltēlmēĸ Yaĸam ¥yk¿leri 

 Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu (1894 - 1973) 

Ąĸēk Veysel 1984 yēlēnda Anadolu'nun baĵrēnda, Sivas'ēn ķarkēĸla il­esinde d¿nyaya 

gelmiĸtir. Babasē "Karaca" diye anēlan Ahmet, annesi G¿lizar'dēr. Ata meslekleri ­ift­ilik ve 

hayvancēlēktēr. Ge­imlerini bu iĸlerle saĵlamaktadērlar. Doĵumu da kendisi kadar ilgin­tir 

Veysel'in. ¢ift­ilik ve hayvancēlēkla uĵraĸan ķatēroĵlu ailesinin hanēmē G¿lizar o dºnem 

koyun saĵmaya gider, dºn¿ĸte Sºbalan (Sivralan) kºy¿nde bulunan Ayēpēnar otlaĵē civarēnda 

yol ¿st¿nde doĵurur Veysel'i ve gºbeĵini de kendi elleri ile keser. Veysel'i bir beze ya da 

­arĸafa sardēktan sonra kºy¿ne dºner (Erol, 2007, s.8). 

Veysel yedi yaĸlarēndayken Sivas'ta ­i­ek hastalēĵē yayēlēr. Veysel de bu hastalēĵa yakalanēr 

ve saĵ gºz¿ne perde inmesine neden olur. Babasē bu durumun ­aresi olduĵunu ºĵrendiĵi vakit 

oĵlunu ĸehre gºt¿rmek ister; ancak Veysel bir g¿n ahērda saman artēklarēnē temizlemek i­in 

eĵildiĵinde ­ētak ºk¿z¿n¿n boynuzunun gºz¿ne saplanmasē ile gºz¿n¿ tamamen kaybeder 

(G¿nay, 1993, s. 21; Turan, 1994, s.12). 

Ķlk olarak Sivralan'lē Molla H¿seyin'den ders almaya baĸlar. Sazē ­almaya tam olarak 15 

yaĸēnda iken baĸlar. Ķkinci saz hocasē ise Camĸēhlē Ali Aĵa'dēr. Asēl saz ustasē olarak 

literat¿rde Ali Aĵa belirtilmektedir (Alptekin, 2004, s.21). 

1919 yēlēnda Esma ile evlendirilir ve bundan 2 sene sonra da hem annesinin, hem de babasēnēn 

vadesi dolup, gº­erler. Esma ile evliliĵinden bir oĵlu bir kēzē d¿nyaya gelir; ancak erkek 

­ocuk 10 g¿nl¿kken annesi tarafēndan emzirilirken, Esma'nēn memesi bebeĵin aĵzēnda tēkanēr 

ve ºl¿r. 8 yēl s¿ren evlilikten sonra Esma, Ąĸēk Veysel'i ve bir kēzēnē bērakarak, hizmetk©rlarē 

H¿seyin ile ka­ar. Kalan kēz ­ocuĵuna bakan Veysel'in, onunla olan beraberliĵi de sadece 2 

yēl s¿rmektedir. Bakēmsēzlēktan kēz ­ocukta ºl¿mle buluĸur. 1929 yēlēnda Hafik'te G¿lizar 
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isimli bir kadēnla tanēĸēr ve evlenir (Erol, 2007, s.11). Bu evlilikten Zºhre, Ahmet, Menekĸe, 

Bahri, Zekine ve Hayriye isminde altē ­ocuĵu olur. Askerlik dºnemi geldiĵinde, en b¿y¿k 

¿z¿nt¿lerinden biri olan askere gidememeyi kendine dert eder (Alptekin, 2004, s.24). Buna 

baĵlē olarak T¿rkl¿k coĵrafyasēnda sesini duyurmuĸ ve bu sese de karĸēlēk almēĸtēr (Yēldērēm, 

2004, s.43). 

1930 senesinde Ahmet Kutsi Tecer ile tanēĸarak profesyonel m¿zik hayatēna adēm atar, kendi 

eserlerini okumaya baĸlar. Daha ºncesinde utandēĵē i­in usta malē t¿rk¿ler sºylemektedir. Bir 

s¿re kºy enstit¿lerinde saz dersleri verir.1965 yēlēnda TBMM Ąĸēk Veysel'e "anadilimize ve 

milli birliĵimize yaptēĵē hizmetlerden dolayē" ºzel bir kanun ile aylēk baĵlar (Erol, 2007 s.12). 

1973'te ise akciĵer kanserine yenik d¿ĸerek Hakk'a y¿r¿r. 

 

 Neĸet Ertaĸ (1938 - 2012) 

Kērĸehir'e baĵlē ¢i­ekdaĵē'nēn Kērtēllar kºy¿nde 1938'de d¿nyaya gelir. Babasē da abdal 

geleneĵinin ºnemli temsilcilerinden Muharrem Ertaĸ, annesi Dºne Ertaĸ'tēr. 8 yaĸēna kadar 

doĵduĵu kºyde yaĸar ve daha sonra ailesi ile birlikte Ķbikli kºy¿ne gº­er. Bundan tam dºrt 

sene sonra annesini kaybeder. Babasē ise bu kayēptan sonra Yozgat'ēn Kērēksoku Kºy¿'nden 

Arzu adēnda bir kadēnla ikinci evliliĵini yapar. Bu kºyde ­ok uzun s¿re yaĸamazlar ve bir 

m¿hlet sonra yine Yozgat'ēn Yerkºy il­esine yerleĸirler. 

Ķlkokul yēllarēnda keman ­almaya baĸlayan Neĸet Ertaĸ, ilerleyen yēllarda baĵlama da ­almaya 

ve bunu ana enstr¿manē olarak kullanmaya baĸlar. Babasē ile birlikte d¿ĵ¿nlerde sahne alan 

Neĸet Ertaĸ daha sonra 1957 yēlēnda Ķstanbul'a gidip ilk kayētlarēnē babasēnēn t¿rk¿leri ile 

yapar. Ankara'ya yerleĸip sanat hayatēna orada devam eder (Parlak, 2013a, s.271-361.). 

1962'de Ķzmir Narlēdere'de askerliĵini yapar ve daha sonra Ankara'da Leyla adēnda bir kadēn 

ile evlenir. Babasēnēn karĸē ­ēkmasēna raĵmen, babasē ile arasēnē bozan Neĸet Ertaĸ, yedi yēl 

s¿ren evliliĵine son verir. Bundan sekiz yēl sonra alkol ve sigara kullanēmēndan dolayē bir g¿n 

sahnedeyken parmaklarēnē kēpērdatamaz ve parmaklarēndan fel­ ge­irir. Sanatēnē yapamayan 

Neĸet Ertaĸ iĸsiz kaldēĵē i­in, kardeĸinin daveti ile Almanya'ya gider. ¢eĸitli sosyal 

sebeplerden dolayē buraya yerleĸmek zorunda kalēr. Bu s¿re i­erisinde T¿rkiye'den haber 

alēnamadēĵēnda ºld¿ĵ¿ne dair haberler yayēlēr ve bir radyo programēnda trajik bir olay 

yaĸanēr. Bir THM sanat­ēsē radyoda onun bir eserini seslendirirken: "Rahmetli Neĸet 

Ertaĸ"tan" deyimini kullanēr ve Neĸet Ertaĸ bunu dinlediĵinde derin bir ¿z¿nt¿ hisseder. Bu 

s¿re i­erisinde babasēnē kaybeden Neĸet, 2000 yēlēnda Kalan M¿zik ĸirketinin sahibi Hasan 
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Saltēk ve Bayram Bilge Toker'in ikna etme ­abalarē sonucunda T¿rkiye'ye dºner. Aynē sene 

i­erisinde bir konser vererek sahne hayatēna Ķstanbul'da dºner. Unesco tarafēndan "yaĸayan 

insan hazinesi" ºd¿l¿n¿ alēr. 25 Nisan 2011 tarihinde ise ĶT¦ Devlet Konservatuarē tarafēndan 

"fahri doktora" unvanēna layēk gºr¿l¿r ve baĵlamadaki tavērlarē ¿niversitede ders olarak 

verilir (Parlak, 2013a, s.397-522). 2012 yēlēnda, Ķzmir'de tedavi gºrmekte olduĵu hastanede 

prostat kanseri sebebi ile Hakk'a y¿r¿r. 

 

 

 

 Ąĸēk Mahzuni ķerif (1940 - 2002) 

Mahzuni ķerif 1940 senesinde Kahramanmaraĸ'ēn Afĸin'e baĵlē Ber­enek Kºy¿'nde asēl ismi 

olan ķerif olarak d¿nyaya gelir. O dºnem Ber­enek'teilk okulun olmamasē sebebi ile 

Elbistan'da Alembey Kºy¿'nde, L¿tf¿ Efendi Medresesi'nde eĵitim alēr. Eski T¿rk­eyi de 

burada ºĵrenir. Kardeĸi Hakkē Cērēk bu durumu ĸºyle anlatēyor: 

Alembey Kºy¿'nde eski bir medrese varēdē. BabamMahzuni'yi oraya gºnderdiydi. 

Normalde hoca, ­ocuklarē ¿­ ayda salardē. Bizim Mahzuni'yi salmadē. Tam 6 ay 

eĵitim aldē. Benim tahminime gºre ve onun da ara sēra sºylediĵine gºre ilim 

deryasēna ilk adēmlarē burada attē Mahzuni (Y¿z y¿ze gºr¿ĸme, 29.01.2017). 

1956 senesinde kºye ilkokul yapēlēr ve burada ilkokul eĵitimini tamamlar. Daha sonra Mersin 

Astsubay Okulu'na girer. Bu okul daha sonra Ankara'ya taĸēnēr ve burada Ankara Ordu 

Donatēm Teknik Okulu'ndan mezun olur. Baĸarēsēndan dolayē Kuleli Askeri Lises'ni kazanēr; 

ancak daha sonra ihra­ edilir.  

Saz ­almayē amcasē Ąĸēk Fezali (Pehl¿l Baba)'dan ºĵrenir. Hen¿z 10-12 yaĸlarēndayken 

kuzeni Emine ile niĸanlandērēlēr. Ķmam nikahē ile evlenir ve Z¿leyha adēnda bir kēzē olur. Daha 

sonra Emine'ye bir mektup yazarak boĸanēr. 1961 yēlēnda Ķtalyan asēllē Sovina adēnda bir 

kadēnla tanēĸēr. Bu kadēn daha sonra ismini Suna yaparak T¿rk olur. Suna hen¿z 14 

yaĸēndayken Mahzuni ķerif ile birlikte kºy¿ne ka­ar. Emrah, ķirin ve Ferhat adēnda ¿­ 

­ocuĵu olur. Suna daha sonra Mahzuni ķerif'in arkadaĸlarē tarafēndan kandērēlēr. Mahzuni 

ķerif bunlarla karĸē karĸēya geldikten sonra Elbistan'da bulunan uzaktan akrabasē Fatma 

¥zdemir ile evlenir. Bu evliliĵinden de Derya, Ali, ķeyda ve Yetiĸ isimlerinde dºrt ­ocuĵu 

daha olur. 
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Mahzuni ķerif bazē dºnemlerde yasaklanēr, bazē dºnemlerde tutuklanēr. Siyasi olarak bir ­ok 

ĸekilde tutuklanmalara maruz kalēr. Mahlasēnē ise ona Ąĸēk Veysel verir. Mahzuni ķerif 2002 

yēlēnda kalp ve solunum yetmezliĵine yenik d¿ĸerek Almanya - Kºln'de Hakk'a y¿r¿r. 

 

Analizler  

Analizler sērasēnda Willig'in altē basamaklē kēlavuzu referans alēnacaktēr ve Foucaultcu sºylem 

analizi uygulanmēĸtēr. Her ozanēn ¿­ eseri analiz edilmiĸtir. Altē basamaĵēn ilk iki basamaĵē 

olan "sºylemsel inĸalarēn tanēmlanmasē" her bir eserin sºzleri olarak birebir deĵerlendirilmiĸ 

ve "sºylemlerin bulunmasē" her bir eser i­in ayrē ayrē incelenmiĸ; ancak diĵer dºrt basamak 

ozanēn analiz edilen ¿­ eserenin geneli hakkēnda cevaplandērēlmēĸtēr.  

 

 Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu Eserlerinin Analizi  

 Benim Sadēk Yarim Kara Topraktēr 

Eserde "kara toprak" yer yer anlam deĵiĸikliĵi gºstermiĸtir. Bu anlamlar genel olarak ºl¿m¿ 

ve kadēnē temsil etmekle birlikte, ger­ek anlamē ile de kullanēlmēĸtēr. Eserin genel temasēnda 

aktarēlmak istenen fanilik ve vuslatēn aktarēmē olan dºrtl¿klerden birini ele alalēm: 

"Havaya bakarsam, hava alērēm / Topraĵa bakarsam dua alērēm / Topraktan ayrēlsam nerde 

kalērēm? / Benim sadēk yarim kara topraktēr." 

Eserin bu dºrtl¿ĵ¿nde tanēmlanan sºylemsel inĸalar tam olarak sºzlerin kendisidir. Buna baĵlē 

olarak sºylemsel inĸalarē a­ēkladēĵēmēzda Ķslamiyet'i kabul eden, halk inanēĸlarēna gºre 

Allah'a atfedilmiĸ bir gºky¿z¿ vardēr. Buradaki havaya bakmak Hakk'a eriĸme ­abasē, yani 

ibadettir. Ozan, eĵer ibadet ederse Hakk'a ulaĸabileceĵini ve aslēnda baĵlē olduĵu Alevi-

Bektaĸi erk©nēna gºre insan-ē kamil (kamil insan) mertebesine ulaĸabileceĵini savunmuĸtur. 

Yine Alevi-Bektaĸi erk©nēnda bahsi ge­en "dºrt kapē, kērk makam" kavramēnēn son kapēsē 

olan "hakikat kapēsē" i­in, ibadetin temel ĸart olduĵunu aktarmak istemiĸtir ki; ardēndan gelen 

dizeler de, bu aktarēmē kanētlar niteliktedir.  

"Topraĵa bakarsam dua alērēm" dizesinde ise dikkat ­eken ilk deyim, "(gºz¿) topraĵa 

bakmak" olmuĸtur. Bu deyimde yine toprak "ecel, ºl¿m" kavramlarēnēn somutlanarak 

sentezlenmiĸ hali olarak karĸēmēza ­ēkar (Orozobaev, 2013). ¥l¿me yakēn olmak manasēnē 

taĸēmaktadēr ve burada da Ąĸēk Veysel, ºl¿me yakēn olduĵu zaman dua alacaĵēnē belirtmiĸtir. 

¢¿nk¿ baĵlē olduĵu Ķslami geleneklere gºre ºl¿m¿nden sonra dualanēp, topraĵa verileceĵini 
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bilmektedir. Bu deyimin Ąĸēk Veysel tarafēndan kullanēldēĵēnda deyimin baĸēna "gºz" 

kelimesini yerleĸtirmemesi bir ­eĸit savunma mekanizmasē (bastērma) olarak 

deĵerlendirilebilir. Aynē zamanda topraĵa bakēp, dua alma isteĵi Ąĸēk Veysel'deki ºl¿m 

d¿rt¿s¿n¿ de gºz ºn¿ne getirmektedir.  

"Topraktan ayrēlsam nerde kalērēm?" dizesinde de ºl¿m arzusunun betimlenmesinin ardēndan, 

ºl¿m sonrasē kaygē belirtilmiĸtir. Gºz¿ arkada kalmak deyimi burada Ąĸēk Veysel i­in ­ok 

manidar olacaktēr. Yaĸamēnē da gºz ºn¿ne alacak olursak, toprak zaten Ąĸēk Veysel i­in 

b¿y¿k bir deĵer taĸēmaktadēr. Bu t¿rk¿s¿ de topraĵa ­alēnan t¿rk¿lerinden sadece biridir. 

Burada bir diĵer deĵerlendirme ĸekli de ĸu olabilir. Yine T¿rk k¿lt¿r¿nde "toprak ana" 

dediĵimiz ve hatta bunun ¿zerine kitap yazdēĵēmēz, film ­ektiĵimiz bir kavram vardēr. Bu 

kavram aynē zamanda T¿rk ve Altay mitolojisinde de yer almaktadēr. Yine "tanrēlarēn anasē" 

ya da bazē bºlgelerde "bereket tanrēsē" olarak adlandērēlan Kibele'ye adanan kurbanlarda, 

sabanla toprak ananēn karnēnēn yarēlēp dºllenmesini saĵlamak (Ersoy, belirsiz) da gºz ºn¿nde 

bulundurularak bir arkeik anne imagosuna gºnderme de yapēlmēĸ olabilir. Bu dizede "sadēk 

yar" olan kara toprak ise yaradēlēĸ ve faniliĵi temsil etmektedir. 

 Dostlar Beni Hatērlasēn 

Eserin genel temasē yine fanilik ve ºl¿ml¿l¿k ¿zerinedir. Ąĸēk Veysel'in bu eserindeki genel 

temayē aktaran bir dºrtl¿ĵ¿ ele alalēm: 

"Ben giderim, adēm kalēr / Dostlar beni hatērlasēn. / D¿ĵ¿n olur, bayram gelir / Dostlar beni 

hatērlasēn." 

Ąĸēk Veysel'in kronolojik olarak da ele alēndēĵēnda bundan ºnceki ve bundan sonraki 

eserlerinin manalarē da gºz ºn¿nde bulundurulursa, buradaki gitmek kavramēnēn ºl¿m d¿rt¿s¿ 

ile ºrt¿ĸt¿ĵ¿ sºyleyebiliriz. Eĵer aktarēlmak istenen sēladan gurbete bir gidiĸ olsaydē; bu 

durumda geriye kalan Veysel'in adē deĵil, somut varlēklarē (malē, topraĵē, evi vb.) olacaktē. Bu 

dºrtl¿ĵ¿n ¿­¿nc¿ dizesi de tekrar gºzden ge­irildiĵinde, aktarēlmak istenilenin ºl¿m arzusu 

olduĵunu tekrar vurgulamamda bir sakēnca gºr¿lmemektedir.  

Dizede aktarēlan "adēm kalēr" eyleminden kasēt ise d¿nyada bēraktēĵē "Veysel"dir. Yani 

Veysel'in d¿nyaya etkisidir. Bunun i­erisine eserlerini, vecizelerini, ºĵretilerini, inan­larēnē, 

­ocuklarēnē vs. katabiliriz. Daha ºnce analizini sunmuĸ olduĵum "Benim Sadēk Yarim Kara 

Topraktēr" isimli eserinde de bu durumdan ĸu dizelerle bahsetmiĸtir: "Her kim ki olmuĸsa bu 

sērra mazhar / D¿nyaya vermeli ºlmez bir eser". Bu durumda Veysel'in "adē" olarak 

nitelendirdiĵi yaĸantēlarē, d¿ĸ¿nceleri, eserleri vs. onun d¿nyaya bēraktēĵē ºlmez bir eser 
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olarak gºr¿lebilir. Burada geriye kalan "ad"ēn, soyun devamēnē nitelendirdiĵi de sºylenebilir; 

ancak baskēn olan, d¿nyaya bērakēlan eserler ve benliktir. 

Ozanēn baĵlē bulunmakta olduĵu Alevi-Bektaĸi tarikatēnēn l¾gatēnda"dost, can, baba erenler" 

gibi kavramlar, insanlarēn birbirlerine karĸē kullandēklarē hitaplar olarak nitelendirilmektedir. 

Burada kullanēlan dost da tēpkē bu manayē barēndērmakta ve hitabē aslēnda t¿m halka, insanlara 

karĸē kullanmēĸtēr. Eserin b¿t¿n dºrtl¿klerinde nakarat olarak kullanēlan bu c¿mlede 

"hatērlanmak", Veysel i­in ºl¿m d¿rt¿s¿ne karĸē geliĸtirilmiĸ bir savunma olarak 

deĵerlendirilebilir, ancak Veysel ºl¿m¿nden sonra da halkēna hizmet edeceĵini TRT 

rºportajēnda ĸu sºzlerle bildirmektedir:  

Ben ºld¿kten sonra ¿zerimde otlar bitsin, ­i­ekler a­sēn. Daĸkapadēr, ­imento 

kapadēr; he­ kimse istifade edemez. Yalnēz, benim topraĵēm da milletime hizmet 

etsin. Oradaki biten otlardan koyun yesin, et olsun; kuzu yesin, s¿t olsun; arē 

yesin, arē gºt¿rs¿n, bal olsun (ķatēroĵlu, 1969). 

"D¿ĵ¿n olur, bayram gelir" dizesinde ise Veysel'in fiziki manadaki yokluĵu ile, soyut 

manadaki varlēĵēndan bahsedilmektedir. Bunu ĸu ĸekilde a­ēklayabiliriz: Ozanēn yaĸadēĵē 

coĵrafyanēn atit¿dler ¿zerinde bēraktēĵē etki de gºz ºn¿nde bulundurulduĵu zaman, belirlenen 

d¿ĵ¿n g¿nlerinin, o coĵrafyada yaĸamēĸ olan birinin ºl¿m¿nden en az kērk g¿n sonra olmasē 

gerekmektedir. Bu durumda Ąĸēk Veysel fiziki yokluĵunun gºz ºn¿nde bulundurulmasēnē 

istemiĸtir diye deĵerlendirilebilir. Aynē deĵerlendirmeyi, bayramlarēn birinci g¿n¿nde yapēlan 

mezarlēk ziyaretleri ile de aktarabiliriz. Bununla birlikte yine vefattan sonra bayram 

g¿nlerinde kullanēlan "ilk bayramē, ikinci bayramē" gibi sºylemler ile de soyut manadaki 

varlēĵēnēn hatērlanmasēnē istemiĸtir. 

 Uzun Ķnce Bir Yoldayēm 

Eserin ilk dºrtl¿ĵ¿n¿ incelediĵimizde uzun ince bir yolda olmaktan ­ēkarēlabilecek, ikisi 

mistik, biri gurbet temalē, diĵeri biyolojik temelli olmak ¿zere dºrt mana var. Ķlk olarak 

gurbet temalē olan manasē ile ele alalēm: 

Ąĸēk Veysel'in aĸērē gº­ebe bir hayat s¿rmemiĸtir. Buna raĵmen ne ĸartlar altēnda ¿n 

kazandēĵē, halkēna ne derece sadakatli bir ĸekilde hizmet ettiĵi de gºz ºn¿ndedir. Aslēnda tam 

olarak gurbet temasē sayēlmasa da gurbete olan bir gºnderme yapēldēĵēnē sºylemem 

m¿mk¿nd¿r. Eĸi G¿lizar Hanēm'ēn sºylemlerine gºre Ąĸēk Veysel, en ­ok Ata'yē (Mustafa 

Kemal Atat¿rk) gºremediĵine ve askere gidemediĵine yanardē (Turan, 1994, s.16; Alptekin, 

2007, s. 24). Yani aslēnda bir ºzlemin dile getirilmesi olarak da deĵerlendirilebilir; ancak 
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yakēn gelenler, analizlerin amacēnēn da ºl¿m arzusu ve yaĸam doyumu olmasē sebebi ile 

mistik bakēĸ a­ēlarēdēr. 

Alevi-Bektaĸi tarikatēna baĵlē bireylerin cem evi k¿lt¿r¿ne baĵlē olarak senede bir kere 

yapēlan ve yºreden yºreye ismi deĵiĸen "birlik cemi" ya da "gºrg¿ cemi" adē altēnda 

toplanēlan "ayin-i cem" ortamlarēnda, yola talip olan kimseler, yolun kurallarēna sadēk 

kalacaĵēna dair sºz verirler (Keskin, 2008) ve bunun adēna ikrar denilir. Senede bir kere 

ikrarēn s¿rekliliĵi i­in tekrar edilir. Genel olarak uzun kēĸ gecelerinde yapēlmasē planlanan bu 

cem tºrenlerinde ikrar ilk defa verilirken yanēnda yetkili biriyle birlikte cem tºrenlerini 

yºneten kiĸinin (dede, baba, dikme dede) karĸēsēna ­ēkēp cem tºrenine katēlan yºrenin 

halkēndan rēzalēk isterler. Bu durumda yetkili halkēn karĸēsēnda bazē uyarēlar yapar: "Gelme, 

gelme. Dºnme, dºnme. Gelenin malē, dºnenin canē. Bu yol kēldan ince, kēlē­tan keskin. 

Gºkten d¿ĸenin par­asē bulunmuĸ, yoldan d¿ĸenin par­asē bulunmamēĸ." Ķĸte tam da buradaki 

uyarē yolun inceliĵini ve keskinliĵini aktarmaktadēr. Ķkrar veren kiĸi kurallardan sadece birini 

bile ­iĵner ve ya yok sayar ise d¿ĸk¿n sayēlēr ve halkēn rēzasē ile toplumdan dēĸlanēr. Veysel'in 

bu durumda baĵlē bulunduĵu tarikatēn, ĸeriat h¿k¿mlerine baĵlēlēĵēnē ifade etme ­abasē 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Ķnan­sal boyutta dini olarak da Ķslamiyet ile iliĸki kuracak olursak, ĸºyle bir baĵlam 

­ēkarabiliriz: Ķslamiyet'teki ahiret inancēnēn yanē sēra, yine Bektaĸi felsefesine de benzer 

olarak, insanlarēn yer y¿z¿nde yaptēklarēnēn sēnanacaĵē bir "sērat kºpr¿s¿" kavramē vardēr. 

Kiĸinin aslēnda sēfatēndan, yani kimliĵinden sorumlu olacaĵē inancē vardēr. Ąĸēk Veysel de 

buna dayanarak kendi sēfatēnēn, uzun ince bir yol olan sērat kºpr¿s¿nde sorgulandēĵēnē 

aktarmak istemiĸ olabilir ki; bu da ºl¿m arzusuna olan bir gºnderme olarak 

deĵerlendirilmektedir. 

Son olarak da dºrd¿nc¿ boyutu, biyolojik temelli olarak ele alacak olursak. Uzun ince bir yol; 

bir insanēn doĵumda ge­tiĵi "doĵum kanalē" olarak da nitelendirilebilir. Yani bu eserin ilk 

dizesi cenin halindeki bir yaratēĵēn, varlēk olma yolundaki ilerleyiĸini de aktarēyor olmasē 

m¿mk¿nd¿r. 

G¿nd¿z ile gece bir g¿n¿ oluĸturan iki zaman dilimidir. Haftalar, g¿nlerden; aylar, 

haftalardan; yēllar, aylardan; ºm¿r ise yēllardan meydana gelir. Doĵal olarak buradaki g¿nd¿z 

ve gece ºmr¿n tamamēdēr. G¿nd¿z aydēnlēk, gece ise karanlēktēr; ancak burada manidar 

bulunmasē gereken nokta Veysel i­in t¿m zaman diliminin gece, karanlēk, olmasēdēr. 
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Gitmek kelimesindeki mana ise "yola ­ēkmak" ve ya "gurbete gº­mek" deĵil; ºl¿md¿r, 

Hakk'a y¿r¿mektir. Ąĸēk Veysel gitmeyi, bu eserinde vuslat olarak ele almak istemiĸtir. 

¥l¿m¿n, zamansēzlēĵē hakkēnda bir gºnderme yapmēĸ ve bu da yine ºl¿m arzusuna dikkat 

­ekmektedir.  

Veysel "bilmiyorum ne haldayēm?" derken, iki mana ile seslenmiĸ olabilir. Bunlardan 

birincisi, gºzlerinin gºrmemesi sebebi ile yaĸamēndan aldēĵē hazzēn derecesi hakkēnda bir 

bilgisinin olmadēĵēdēr. Yani burada fizyolojik bir eksiklik sonucu oluĸan ­aresizliĵin aktarēmē 

mevcuttur.  

Ķkinci mana ise yine inan­sal boyutta ele alēnabilir. ķºyle ki, Ąĸēk Veysel eserin baĸēnda 

aktardēĵē sērat kºpr¿s¿nden ge­erken ya da ayin-i cem esnasēnda gºrg¿ye ve sorguya 

­ekilirken, g¿nahlarēnēn ve sevaplarēnēn ne derecede olduĵu hakkēnda bir hesabēnēn 

olmadēĵēnē aktarmaya ­alēĸmēĸ olabilir. 

Bu ¿­ eserde de eylem yºnelimini ele aldēĵēmēzda Ąĸēk Veysel'in tehdit olarak algēladēĵē 

ĸeyleri unutulmak, hatērlanmamak, maddi manevi arkasēnda bēraktēklarēnēn sahipsiz kalmasē, 

yaĸamēn deĵerinin bilinmemesi olarak deĵerlendirilmektedir. Konum alēĸlarda ise Ąĸēk 

Veysel bu eserinde yaĸayan bireyin, ºld¿kten sonra baĸēna neler geleceĵini de aktarmak 

istemiĸtir. Bunu yaparken de kiĸisel gºr¿ĸ¿n¿ eserine yansētmēĸtēr. Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu'na 

gºre ºl¿mden sonra insanoĵlu sadece ismiyle hatērlanacaktēr. Oysa Veysel verdiĵi eserlerle 

hatērlanmak istemektedir. Topraĵēn kazandērdēklarēnēn ve aldēklarēnēn, yani ºl¿ml¿l¿ĵ¿n 

unutulmamasēnē istemektedir. Uygulamalarēnē ele aldēĵēmēzda Ąĸēk Veysel'in tasavvufi bakēĸ 

a­ēsēna ve inan­sal yaĸamēna da baktēĵēmēzda fanilikten fazlaca sºz etmektedir. Fanilik onun 

i­in bir kazanēmdēr. Bu y¿zden eserlerinde ºl¿m arzusunu sēk­a gºrmekteyiz. ¥l¿m¿ vuslat 

olarak deĵerlendirmekte ve Hakk'a y¿r¿mek olarak nitelendirmektedir. ¥lerek Allah'a 

kavuĸacaĵēnē d¿ĸ¿nmekte ve ºl¿m d¿rt¿s¿n¿ eserlerinde yansētmaktadēr. ¥znellik durumunu 

gºz ºn¿nde bulundurduĵumuzda ºzne konumu olarak bu ¿­ eserde de ºl¿m temasēnē ele 

almakta ve ºl¿m¿ kendine derman olarak betimleyici bir bi­imde aktarmaktadēr. ¥l¿me 

k¿lt¿rel bir a­ēdan bakmēĸ ve ºl¿ml¿ olanēn beden olduĵunu ifade etmiĸtir. 

 Neĸet Ertaĸ Eserlerinin Analizi 

 Bir Anadan D¿nyaya Gelen Yolcu 

Eserde fanilik ile birlikte yaĸam doyumunun da sorgulanmasē gºzlemlenebilir. Bu aktarēmē 

yapan ĸu dºrtl¿ĵ¿ ele alalēm: 
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"Vade tekmil olup ºm¿r dolmadan / Emanet­i emanetin almadan / ¥mr¿y¿n baĵēnēn g¿l¿ 

solmadan / Varēp bir cana ikrar verdin mi?" 

Vade, bir iĸin yapēlmasē ya da bir borcun ºdenmesi i­in tanēnan s¿re olarak a­ēklanmaktadēr. 

Tekmil ise kemale erdirme, tamamlama olarak sºzl¿klerde yer edinmektedir (TDK). Bu 

anlam ve a­ēklamalar birbirileri ili baĵdaĸtērēldēĵēnda, yaradēlēĸtan kaynaklanan bir borcun sºz 

konusu olduĵunu sºyleyebiliriz. Bu borcun yaratana ibadet ederek ºdeneceĵini sonraki 

dizelerde, daha ºnceki ozanlarēn eserlerinde de barēndērdēklarē "ikr©r" kelimesi ile 

aktaracaktēr. 

¥m¿r dolmadan bu borcun ºdenmesi gerektiĵini sºylemektedir. Neĸet Ertaĸ hemen her 

sahnesinde, programēnda, sohbetlerinde yaratanē hatērlamak gerektiĵini vurgulamaktadēr. 

Neĸet Ertaĸ "Kendini bilen yaratēldēĵēnē bilir, yaratēldēĵēnē bilen yaratanēnē bilir, yaratanēnē 

bilen de kendini bilir" d¿ĸ¿ncesi ile yaratēlmanēn ºnemini arz etmektedir (Parlak, 2013, s.31). 

Emanet­iden kasēt, yukarēda belirtilen vadenin dolmasē, yani ºl¿m ile ruhu bedenden ayēran 

melek olduĵuna inanēlan Azrail'dir. Lakin ºnceki dºrtl¿klere de baktēĵēmēzda "insan ºl¿r; 

ama uruhu ºlmez" diyerek ruh ve bedenin ayrē gº­¿ĸlerinin olduĵunu aktarmaktaydē. Bu 

durum da gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda fanilik ve ºl¿ml¿l¿ĵ¿n aktarēmēndan bahsedilmesi 

gerektiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

Bu dize etkisini ozanlar ve bestek©rlar arasēnda global bir ĸekilde s¿rd¿rmektedir. Bunun 

ºrneĵi olarak Erdal Erzincan'ēn seslendirip, Kemal Eroĵlu'nun yazdēĵē "Kahpe felek kapēmēzē 

­almadan / Azrail gelip de canēm almadan" dizelerini ºrnek gºsterebiliriz. 

¥m¿r baĵēnēn g¿n¿, burada yaĸam boyu var olan iĸlevsellik olarak algēlanabilir. Yine 

faniliĵin bir aktarēmē sºz konusudur. Fark edildiĵi ¿zere ¿­ ozanda da faniliĵin aktarēmē 

olduk­a sēĵdēr. Bunun sebebi ise tasavvufi boyuttaki baĵlēlēktēr. 

Bu durumda abdallēk geleneĵindeki aktarēmlarē da gºz ºn¿nde tuttuĵumuzda, tasavvufa 

verilen ºnemin sebebini fark edebilmekteyiz. Abdallēk geleneĵinde Allah dēĸēndaki maddi-

manevi her varlēktan vazge­ip, zahir d¿ĸ¿nceden uzaklaĸēp, batēl d¿ĸ¿nceye yoĵunluk 

gºstermeyi de i­erir (Keskin, 2013, s.100). 

Dºrtl¿ĵ¿n son dizesini seslendirirken bu dizeyi ikinci kez tekrarladēĵēnda "Varēp bir cananēn 

kulu oldun mu?" demektedir. Bu dizede bahsedilen canan, sevgili manasē ile deĵil daha 

manevi olan "Hak" manasē ile kullanēlmēĸtēr. Abdallarēn da Bektaĸilik ile iliĸkili olmalarē 

(Ayata, 2012, s.53), temalara ve sºylemlere bakarak anlaĸēlabilir ki bu durum zaten bu dizede 

kullanēlan "ikr©r" kelimesi ile de aktarēlabilir. Neĸet Ertaĸ bu dizede vadeli oluĸu, yani Allah'a 
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bor­lu oluĸu "ikrar" sºylemi ile ele almēĸ; ona olan borcun, verilmesi gereken bir sºz 

olduĵuna dair aktarēm yapmēĸ ve ºl¿m arzusu ile yaĸam doyumu arasēnda iliĸki kurmuĸtur. 

 Yalan D¿nya 

"Ne yemek, ne i­mek, ne tadēm kaldē / Garip b¿lb¿l gibi feryadēm kaldē / Alamadēm eyvah, 

muradēm kaldē / Ben gidip ellere kalan d¿nyada" 

Eserin son dºrtl¿ĵ¿nde ki aktarēmlarē incelediĵimizde yaĸam doyumunun d¿ĸ¿k seviyesi 

birebir aktarēlmēĸtēr ve muhtemel olarak bu c¿mle etkisini diĵer bestek©r ve ozanlar ¿zerinde 

de s¿rd¿rmektedir. Bu duruma da ºrnek verebileceĵimiz, Ahmet Kaya'nēn, Kēvērcēk Ali'nin 

(Ali ¥z¿temiz) ve sayabileceĵimiz birka­ yorumcu ve ya bestek©rēn seslendirdiĵi "Bug¿n hi­ 

tadēm tuzum yok / ¦stelik ­ok huysuzum" dizeleri ile g¿ncelliĵini korumaktadēr.  

Muradēnē alamamasē, isteklerinin ger­ekleĸmemesi Neĸet Ertaĸ'ēn yaĸam doyumunu olumsuz 

yºnde etkilemektedir. Burada da yine olumsuz bir yaĸam doyumu aktarēmē sºz konusudur. 

Bunu yaĸantēsēndaki sevdiĵi insan ile kavuĸamamasēna da baĵladēĵēmēzda, istenmeyen 

sonu­larēn yaĸam doyumu ¿zerindeki negatif etkisini gºrmekteyiz.Yaĸam hikayesine 

baktēĵēmēzda bir yurt dēĸē ser¿veni barēndērmakta olan Neĸet Ertaĸ, burada muhtemelen yurt 

dēĸēnda ge­en zamanlarēna gºnderme yapmaktadēr. Yurt dēĸēnda kimsenin onu arayēp 

sormamasē i­ine dert olmuĸ ve biyografide de aktardēĵēm radyo yayēnē olayēndan etkilenerek 

kendini el, yabancē, olarak gºrmektedir. 

 ķad Olup G¿lmedim Eller Ķ­inde 

Eserde tema olarak gurbet ve ayrēlēk iĸlenmekte olup; yaĸam doyumunun negatif belirtileri 

¿zerinde durulmuĸtur. Bunu temel olarak aktaran ĸu dºrtl¿ĵ¿ ele alalēm: 

"'Gurbete gideni; gelmez' diyorlar / 'Akar gºzyaĸlarē, dinmez' diyorlar / '¥ks¿zler murada 

ermez' diyorlar / Gitti yarim gurbet elden, gelmedi." 

Gº­ebe bir yaĸam s¿rd¿ĵ¿ i­in s¿rekli kendini gurbette hissetmesini gurbete gºnderme 

yaparak aktarmēĸ istemiĸ olabilir. Bu dize ile fanilikten bahsetmekte de olabilir. Gurbet diye 

nitelendirdiĵi yer topraĵēn altē, yani mezar ya da "ºteki d¿nya" olarak algēlanabilir ancak 

kendisinin gº­ebe bir yaĸam s¿rd¿ĵ¿n¿ ve abdallēk geleneĵindeki k¿lt¿rel iletinin 

temsilcilerinden birini olduĵunu da gºz ºn¿nde bulundurduĵumuzda bu durum deĵiĸmekte ve 

gurbet kelimesinin manasē ºz yurttan ayrē bir mek©n olarak deĵerlendirmeye alēnmaktadēr. 

Lakin bizim Anadolu T¿rk k¿lt¿r¿nde "Ķnsanēn ev gibi yoktur." deyimi yeterince sēk 
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kullanēlmakta ve atasºzleri literat¿r¿nde ise "Kapē arkasē bile gurbet" olarak da yerini 

almaktadēr. 

Ąĸēk Mahzuni ķerif ºzel bir video kaydēnda, sºzleri Ąĸēk Yener'e ait"O S¿leyman emir 

vermiĸ askere / Avrupa'ya seferi var ka­ kere / Viyana'da at s¿rd¿ĵ¿ yerlere / ¢ºp­¿l¿ĵe akēn 

eden gº­ bizim." dizeleriyle umutlu baĸlanan Avrupa'ya gº­lerin, ­ileli bir ĸekilde devam 

etmesini aktarmēĸtēr. Neĸet Ertaĸ'ēn da bu durumdan etkilendiĵini ve Avrupa'da ge­irdiĵi 

zaman dilimini gºz ºn¿nde bulundurduĵumuzda gurbet acēsēnēn aktarēmē d¿ĸ¿n¿lebilir. 

Baba Muharrem Ertaĸ onun hem saz, hem sºz, hem de gelenek ustasēdēr. Baba'dan ayrēlēĵēn 

onu yery¿z¿nde yalnēz bērakacaĵē d¿ĸ¿ncesi hakimdir. Bunu psikanalitik a­ēdan ele 

aldēĵēmēzda kastrasyon endiĸesi olarak deĵerlendirebiliriz; ancak k¿lt¿rel bir aktarēm sºz 

konusu olduĵu i­in bu a­ēklamayē yapmak doĵru olmaz. Bu durum THM'de kendini 1959 

yēlēnda Mustafa Kul'un derlediĵi ĸu dizeler ile gºstermektedir: "Munzur Daĵē senin karēn 

erimez / Erise de akarsuyun yerimez / Bizde derler babasēzlar b¿y¿mez / Daĵlar bana geri 

verin kardaĸē." 

Eylem yºnelimine baktēĵēmēzda tehdit olarak algēladēĵē ĸeyleri sēralamamēz gerekirse 

Karacaoĵlan'dan okuyup seslendirdiĵi bir eserin sºzleri ile a­ēklamak istiyorum: "Bir ayrēlēk, 

bir yoksuzluk, bir ºl¿m." Bu dizeler tam olarak tehdit olarak gºr¿len ayrēlēk kaygēsēnēn 

aktarēmēdēr. Konum alēĸlar deĵerlendirildiĵinde ise d¿nya malē olan v¿cudun d¿nyada toprak 

altēnda kalacaĵēnē, ruhun ise gº­eceĵi aktarēmēdēr. Uygulamalar deĵerlendirildiĵinde ise 

tasavvuftan diĵer ozanlara gºre uzak olmasēna raĵmen, Allah'ē hatērlatēcē eserler vermekte ve 

kader ile baĵlantē kurmaktadēr. Faniliĵi ºl¿m arzusundan ­ok, yaĸam doyumundaki eksiklikler 

olarak nitelendiren Neĸet Ertaĸ, eserlerin bazē kēsēmlarēnda ºl¿m d¿rt¿s¿n¿ de a­ēĵa 

­ēkarmaktadēr. ¥znelliĵe bakēldēĵēnda da ºzne konumu olarak genelde ¿­ eserde de ayrēlēk 

temasēnē ele almakta ve ayrēlēk kaygēsēnē yansētmaktadēr. Neĸet Ertaĸ, ayrēlēk kaygēsēnē "ºl¿m, 

gurbet ve fanilik" temalarē ¿zerinden aktarmaktadēr. 

 Ąĸēk Mahzuni ķerif Eserlerinin Analizi 

 Bu Yēl Benim Yeĸil Baĵēm Kurudu 

"Bu yēl benim yeĸil baĵēm kurudu / Dolu vurdu yapraklarē ­¿r¿d¿ / Benim de saz tutan elim 

var idi / ķimdi bir kºĸede yatar aĵlarēm": 

Ąĸēk Mahzuni ķerif'in yaĸadēĵē coĵrafyanēn ºzelliklerinde tarēm her ne kadar ge­im kaynaĵē 

da olsa; burada aslēnda kuruyan yeĸil baĵ, tarla takēm deĵil, Mahzuni ķerif'in kendisidir. 

Muhtemelen bir ­eĸit saĵlēk problemini dile getirmiĸ olacak ki "kurumak" kavramē ile aktarēm 
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yaratmaya ­alēĸmaktadēr. ¥l¿m d¿rt¿s¿ ile kullanēlmakta olan bir c¿mledir. Bunun ile 

baĵdaĸtērmamēn sebebi Sigmund Freud'un Viyana'da kaleme aldēĵē "Ge­icilik ¦zerine" isimli 

denemesinde ĸair arkadaĸēyla birlikte olan bir anēsēnē anlatērken ĸu sºzleri sarf etmesidir: "Bir 

zamanlar inandēĵē ve hayranlēk beslediĵi her ĸey ºl¿me mahk¾m olduĵu i­in deĵerini 

yitirmiĸti." (Freud, 1915, s.305). 

Psikanalitik a­ēdan ele alēndēĵēnda bir kēsērlēk aktarēmē olarak da d¿ĸ¿n¿lebilirdi; ancak 

Ąĸēklēk geleneĵi ve eserin bir sonraki dizelerinin okunmasē bºyle bir analiz s¿recine 

girmememiz gerektiĵini kanētlar niteliktedir. Bu durumda bu dizenin analizini ºl¿m d¿rt¿s¿ 

ile sarf edilen betimleyici bir c¿mle olarak yapabilirim. 

Buradaki "dolu" kavramē Ąĸēklēk geleneĵindeki "bade" olarak nitelendirilemez. Dolu, bu dize 

i­erisinde, Mahzuni ķerif'in g¿nl¿k yaĸamēnēn iĸlevselliĵini bozan sebepler olarak rol 

almaktadēr. ¢¿r¿yen yapraklar ise Mahzuni ķerif'in g¿nl¿k yaĸamēndaki iĸlevleridir. ¥l¿m 

d¿rt¿s¿ ile ºl¿me yaklaĸtēĵēnē d¿ĸ¿nmeye baĸlayan Mahzuni ķerif, ­¿r¿yen yapraklarē, 

d¿nyaya bēraktēĵē eserler olarak nitelendirmek istemiĸtir. 

Bu ­¿r¿me konusunda yine aynē denemesinde Sigmund Freud ĸu ĸekilde bir yaklaĸēmda 

bulunmuĸtur: 

B¿t¿n g¿zel ve m¿kemmel ĸeylerin ­¿r¿yecek olmasē, bildiĵimiz gibi, insanēn 

zihninde iki farklē tepkiye yol a­ar. Biri gene ĸairinki gibi acē veri bir umutsuzluk, 

diĵeri de bu aĸikar ger­eĵin ink©rē (Freud, 1915, s. 305). 

Buna baĵlē olarak ­¿r¿me kavramē da yine ºl¿m arzusunun aktarēmē nitelendirilmiĸtir. 

Saz ya da baĵlama, ki bu enstr¿manMahzuni ķerif'in ana enstr¿manēdēr, ozanēn baĵlē olduĵu 

Alevi-Bektaĸi tarikatēndaki ºnemli sembollerden biridir. Ķnancēn temellerinde barēnan bir 

simge olan saz, Alevi-Bektaĸi tarikatēnda ayin-i cem tºrenleri esnasēnda da sunulan hizmetin 

bir bºl¿m¿nde yer almaktadēr. Sazē ­alan ve deyiĸleri, duaz-ē imamlarē, nefesleri okuyan 

hizmetliler "z©kir" ismini alērlar. Z©kir kelimesinin kºkeni ise zikretmekten, yani sºylemek ve 

anmaktan gelir. Ąĸēk Mahzuni ķerif bu dizede bir zamanlar iman edebildiĵini ve ilk ve ikinci 

dizede bahsedilen sebepler y¿z¿nden iman yºnl¿ iĸlevselliĵinde de bir bozulma meydana 

geldiĵini aktarmak istemiĸtir. 

¥zellikle dikkat ­eken "saz tutan el" vurgulamasēdēr. Bu simge, Pir Sultan Abdal'ē temsil 

etmektedir. Ąĸēk Mahzuni ķerif de Pir Sultan Abdal'dan esinlenen bir ozan olduĵu i­in, bu 

dizede insanlarēn, ustadan aktarēlan bir emanetin, zamanla yok oluĸuna ĸahit olmalarēnē 

istemiĸtir. "Saz tutan el" burada yaĸam doyumuyla ilgili negatif bir belirtiyi de gºzlerimizin 
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ºn¿ne sermektedir. Saz tutan el, Ąĸēk Mahzuni ķerif'in i­inde bulunduĵu ©ĸēklēk geleneĵinin 

ve baĵlē olduĵu Alevi-Bektaĸi tarikatēnēn yaĸam belirtisidir. Saz tutan elin artēk tutmamasē ve 

bunun ­aresiz olduĵu d¿ĸ¿ncesi ise yaĸam doyumunu negatif yºnde etkilemekte ve ºznel iyi 

oluĸun performansēnē d¿ĸ¿rmektedir. 

 Nem Kaldē (Parsel Parsel Eylemiĸler D¿nyayē) 

"Padiĸah deĵilem ­eksem otursam / Saraylar kursam da asker yetirsem / Hediyem yoktur ki 

dosta gºt¿rsem / Ķki damla yaĸtan gayrē nem kaldē?" 

"D¿nya Sultan S¿leyman'a bile kalmamēĸ." diye g¿­ ve baĸarēnēn aĸērē istenildiĵi zaman 

sºylediĵimiz bir atasºz¿m¿z var. Ancak bu atasºz¿n¿n manasēnda hangi S¿leyman olduĵuna 

dair tartēĸmalar hala devam etmektedir. Sultan S¿leyman denildiĵi i­in Osmanlē tarihinin en 

geniĸ topraklarēna ve en haĸmetli yēllarēnda koltukta olan Kanuni Sultan S¿leyman'ēn ºrnek 

gºsterilmesi biraz daha yakēn geliyor; ancak Peygamber olan Hz. S¿leyman da Ķslam 

kaynaklarēna gºre hayvanlarla ve cinlerle konuĸabilen ve bunlarē emri altēna alabilecek bir 

g¿ce sahiptir. Bu durumu kutsal kitap Kur-an'ē Kerim birka­ ayetle ĸu ĸekilde a­ēklamaktadēr: 

Andolsun ki biz, Davud'a ve S¿leyman'a bir ilim verdik. Onlar: "Bizi m¿min 

kullarēnēn bir­oĵundan ¿st¿n kēlan Allah'a hamd olsun" dediler. S¿leyman 

Davud'a varis olup dedi ki: "Ey insanlar! Bize kuĸ dili ºĵretildi ve bize her ĸeyden 

(nasip) verildi. Doĵrusu bu apa­ēk bir l¿tuftur (Nemi /15-16). 

Bu durumu Mahznui ķerif'in nasēl algēladēĵēna bakacak olursak o da padiĸah kelimesini 

kullanarak, Kanuni Sultan S¿leyman'a gºnderme yapēldēĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ bir atasºz¿nden yola 

­ēkmēĸtēr. Bu konuda Mahzuni ķerif'in "eylem kēlavuzum" olarak niletendirdiĵi Pir Sultan 

Abdal (Zavotcu, 2003, s.2) derg©hēnda yetiĸen Kul Himmet de, Mahzuni ķerif'in etkilendiĵini 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m ĸºyle bir dºrtl¿k sunmuĸtur: "Kul Himmet ¦stadēm gelse otursa / Hakk'ēn 

kelamēnē dile getirse / D¿nya benim dey¿ zapta ge­irse / Karun kadar malēn olsa ne fayda?" 

Burada bir esinlenme kaynaĵē olduĵunu da d¿ĸ¿n¿rsek, gelip ge­icilikten ve fanilikten 

bahsetmektedir. 

Saraylar kurmak bir t¿r ihtiĸamdēr. Saraylar kurmak bir t¿r gºsteridir, gºsteriĸtir. Bu sarayēn 

etrafēna asker yetirmek de yine aynē ĸekilde iĸtihamēn bir par­asēdēr. Modern ismi ile koruma 

olarak adlandērēlabilir. Ąĸēk Mahzuni ķerif ise insanēn ne kadar ihtiĸam sahibi olursa olsun, 

bir sonraki dizelere baktēĵēmēzda da ger­ek olanēn ºl¿m olduĵunu aktarmaktadēr. Yine bu 

dizede de ºl¿m d¿rt¿s¿ne bir gºnderme gºze ­arpmaktadēr.  
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Ķhtiĸam konusunda ise yine bir eserinde ºl¿m¿n¿n ardēndan bēraktēĵē vasiyeti ĸu dºrtl¿kle 

belirtmiĸtir: "Bak ne hale koydun garip baĸēmē / Zehir ettin ekmeĵimi, aĸēmē / S¿slemeyin 

benim mezar taĸēmē / Mahzuni ķerif'im ºld¿ĵ¿ zaman." 

Dºrtl¿ĵ¿n bu dizesinde gidilecek dostun, Peygamber Hz. Muhammed olduĵuna kanaat 

getirmekteyim. ¢¿nk¿ ozanēn baĵlē olduĵu Ķslam dininin kutsal kitabēnda ĸºyle 

belirtilmektedir: ""Muhakkak ki biz seni hak ile hem bir m¿jdeci, hem bir uyarēcē olarak 

gºnderdik. Hi­bir ¿mmet de yoktur ki, i­lerinde bir uyarēcē ge­miĸ olmasēn (Fatēr / 24)." 

Hz. Muhammed i­in gºnderilmiĸ olan bu ayette insanlarēn onun ¿mmeti olduĵunu apa­ēk 

belirtmektedir. Ąĸēk Mahzuni ķerif de buna uygun olarak hediye olarak kastedilen 

sevaplarēndan, kendisinin hoĸnut olmadēĵēnē dile getirmektedir. Ona yakēĸēr bir hediye 

bulamadēĵēnē arz etmektedir. 

Mahzuni ķerif, birlik ve beraberliĵe ºnem veren; i­inde bulunduĵu toplumun dertlerini 

anlayan, halkē benimseyen, halkēn ¿z¿nt¿s¿ne yoldaĸ olan bir ozandē (Irmak, 2014, s.45). 

Buna baĵlē olarak yapabileceĵimiz a­ēklama, o dºnemde halkēn ayrēĸmasē onun gideceĵi 

Allah yolunda vereceĵi hesabē d¿ĸ¿nd¿rmektedir. ¢ok ­aba harcamasēna raĵmen, birlik ve 

beraberliĵin saĵlanmamēĸ olmasē onu ¿zm¿ĸ ve bunu kendine bir d¿nya gºrevi olarak saydēĵē 

i­inde baĸarēsēz olduĵunu d¿ĸ¿n¿p ahirete giden yolda ¿z¿nt¿s¿n¿ dile getirmiĸtir. 

 Seyyah Oldum Pazar Pazar Dolaĸtēm (Ben Beni) 

"Dostlar beni bir kazana koydular / Kērk yēl yandēm daha ­iĵdir dediler / ¥l­eĵimi gram gram 

yediler / Bir kantarda tartamadēm ben beni." 

Alevi-Bektaĸi felsefesinde "erenler meydanē, Hak meydanē, dost meclisi" gibi kavramlar 

vardēr. Bu kavramlar kiĸinin halkēn rēzalēĵēnē alacaĵē ortamē ya da meydanē iĸaret etmektedir. 

Daha ºnce de bahsettiĵim ikrar verme, verdiĵi ikrarda durma gibi yol kurallarē bulunmaktadēr. 

Buradaki dostlar, cem erk©nē i­erisinde bulunan cemaattir. Kazan ise erenler meclisidir.  

Ąĸēk Mahzuni ķerif erenler meclisinde gºrg¿ ve sorgudan ge­meyi, kazanda kaynamak ile 

simgelemiĸtir. Bu durumu yaĸam i­erisindeki tecr¿beler olarak da deĵerlendirebilirdim; ancak 

tasavvufi boyutu benim konum alēĸēma gºre daha aĵēr bastēĵē i­in bu ĸekilde analiz etmemin 

daha doĵru olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

"kērk" sayēsēnēn kullanēlmasē elbette tesad¿fi deĵildir. Yine Alevi-Bektaĸi tarikatēnda 

rastlanēlan bir kavram olan "erbain ­ēkarma" kavramē ile ele alēnabilir. Erbainin T¿rk­e 

karĸēlēĵē kērkēncē g¿n demektir. Erbain ­ēkarmak da kērk g¿n s¿rmektedir ve deĵiĸik isimlerle 
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anēlmaktadēr. Halvete ­ekilmek olarak da adlandērēlan bir t¿r ºz eĵitim s¿reci "­ile 

doldurmak" olarak da tabir edilir. 

"¢ile" kelimesi de Fars­adaki "­ihil (kērk)" kelimesinden dilimize ge­mektedir. Bu durum gºz 

ºn¿nde bulundurulduĵunda ĸunu sºyleyebiliriz. Kērk yēl yanmak; ­ile doldurmak, ­ile 

­ekmek, halvete girmek olarak deĵerlendirilebilir. Buna raĵmen hala ­iĵ olmak ise 

olgunlaĸamamak, yol ehli olamamak manalarēnē taĸēmaktadēr. Tabi bu Mahzuni ķerif'in ºz 

deĵerlendirmesi deĵil, dostlarēnēn, yani erenler meclisinin deĵerlendirmesidir. 

¥l­eĵinin gram gram yenilmesi ise benlik algēsēnēn kazanēldēĵēna iĸaret olarak gºsterilebilir. 

Mahzuni ķerif ºl­eĵinin gram gram yenilmesinden yakēnmaktadēr; ­¿nk¿ burada ºl­ek 

Mahzuni ķerif'in olgunluk derecesidir. Erenler meclisinin deĵerlendirmesine gºre piĸmemiĸ 

olan Mahzuni ķerif, bunun haksēz bir yorum olduĵunu savunmakta ve bu yorumda bir 

hilebazlēk sezdiĵini aktarmak istemektedir. 

Kantardan kasēt k¿lt¿rel kimlik olarak nitelendirilebilir. Mahzuni ķerif kendi hi­bir k¿lt¿rle 

kēyaslayamadēĵēnē aktarmak istemiĸtir. Bu dizede kimlik arayēĸē sºz konusu olmakla birlikte; 

adaletsiz bir sisteme gºnderme niteliĵinde de okuyabiliriz. Ancak eserin tamamē gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda ve konum alēĸēmē da kattēĵēmda kimlik arayēĸē manasē ile analiz etmek 

daha doĵru olacaktēr. 

Mahzuni ķerif eserlerindeki eylem yºnelimi incelendiĵinde Ąĸēk Veysel ile aralarēndaki 

aktarēmsal usta-­ērak iliĸkisi gºzler ºn¿ne serilmektedir. Mahzuni ķerif "kendi kimliĵini 

bulamamayē, dostlarēnēn hatalē davranēĸlarēnē, insanlarēn ºl¿ms¿zl¿k arzusunu" tehdit olarak 

algēlamēĸ ve eserlerinde bunu aktarmēĸtēr. Konum alēĸlar ele alēndēĵēnda eserlerindeki 

aktarēmlarēn da fanilik ve ºl¿ml¿l¿k ¿zerine olduĵunu gºrmekteyiz. Mahzuni ķerif, kendini 

yaratēlan bir varlēk olarak nitelendirilip ona y¿klenen manayē aktarmak istemektedir. Ķnsanēn 

hata yapan bir varlēk olduĵunu, fani olduĵunu ise "ºl¿m, dost hatalarē, kimlik arayēĸē"temalarē 

ile eserlerinde aktarmaktadēr. Uygulamalarē da tasavvufi kiĸiliĵi ile ºrt¿ĸt¿rd¿ĵ¿m¿zde Ąĸēk 

Mahzuni ķerif, eserlerinde Allah ile kul arasēndaki baĵlantēyla ºl¿ml¿l¿ĵ¿ aktarmaya 

­alēĸmaktadēr. Bu sērada kendi kimliĵini belirlemek i­in Allah'ēn gºnderdiklerini de 

sorgulayarak doĵru yolu bulmaya ­alēĸmaktadēr. ¥znellik baĸlēĵē altēnda incelendiĵinde ise 

ºzne konumu olarak Ąĸēk Mahzuni ķerif, ºl¿ml¿l¿k ve insan kusurlarē ¿zerine eserler 

vermiĸtir. Bu insan kusurlarēnēn Allah'tan kaynaklanmadēĵēnē da eserlerinde aktarmēĸtēr. 

Sadece bu eserleri deĵil, sayēlabilecek y¿zlerce eserinde kusurlu olanēn Allah deĵil, insan 

olduĵunu aktarmēĸtēr. 
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Sonu­ 

Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu, Neĸet Ertaĸ ve Ąĸēk Mahzuni ķerif olmak ¿zere ¿­ halk ozanēnēn ¿­er 

tane eserlerindeki yaĸam doyumu ve ºl¿m arzusunun Foucautcu sºylem analizinde, Willig'in 

temel kēlavuzu referans alēnarak analiz edilmiĸtir. Elde edilen sonu­lara gºre Ąĸēk Veysel 

ķatēroĵlu ve Ąĸēk Mahzuni ķerif'te tasavvufi yºnleri aĵēr bastēĵē i­in ºl¿m arzusunun ve ºl¿m 

d¿rt¿s¿n¿n Neĸet Ertaĸ'a gºre biraz daha ºn planda olduĵu fark edilmektedir. Neĸet Ertaĸ'ta 

da ºl¿m d¿rt¿s¿ yer yer gºr¿lmektedir; ancak yaĸam doyumundaki negatif belirtilerin daha 

sēĵ olduĵu gºzlemlenmektedir.  

Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu ºl¿m arzusun genel olarak "fanilik" ve "toprak" ¿zerine yaptēĵē 

gºndermelerle; Mahzuni ķerif ise Ąĸēk Veysel gibi "fanilik" ve bunun yanēnda da "insan 

kusurlarē" ¿zerine yaptēĵē gºndermelerle aktarmaktadērlar. Neĸet Ertaĸ'da yer yer faniliĵi 

hatērlatmakla birlikte ºl¿m arzusunun aktarēmēnē sergilemektedir. 

Yaĸam doyumu a­ēsēnda ¿­ ozanē da ele aldēĵēmēzda ºzge­miĸlerini ve tecr¿belerini ele alarak 

analiz ettikten sonra, ¿­ ozanēn neredeyse analiz edilen t¿m eserlerinde yaĸam doyumuna dair 

negatif belirtiler gºzlemlenmektedir. 

Son olarak yaĸam doyumu ¿zerine sºylenebilecek tek ĸey ozanlarēn yaĸadēklarē s¿re i­erisinde 

ºznel iyi oluĸ adēna yok denecek kadar az belirtilerinin bulunmasēdēr. ¥l¿m arzusu ise onlar 

i­in bir kavuĸma i­erikli olduĵu i­in eserlerinde sēĵ bir ĸekilde kendini gºstermektedir. 
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Extended Abstract 

Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu and Ąĸēk Mahzuni ķerif can be shown among the representatives of 

poetry tradition whereas Neĸet Ertaĸ served as the conveyor of ñabdalò tradition. It is 

observed that all three poets gave the hidden meaning with the apparent meaning. Although 

this is evaluated as a characteristic of both poetry and ñabdalò traditions, it is believed that 

examining the transfer of ñlife satisfactionò and ñlust for death ï drive for deathò concepts 

would be beneficial. It is believed that examining with the two themes which can be 

transferred considering their lives and cultural values will make contribution to the field. It is 

concluded that methodological stance in these two themes should be discourse analysis. 

Within the framework of Foucauldian discourse analysis, the examination was based on the 

guide developed by Parker (2004) and simplified by Willig (2008). Three works of each poet 

were examined and analysed. During these analyses, the contents of other works were also 

reviewed and it was concluded that the most frequent themes were advices on ñmortality, 

being useful, being able to be privileged, the road to truthò. This case was evaluated along 

with the socio-demographic situations of the poets and related to the concepts of ñlife 

satisfactionò and ñlust for death ï drive for deathò and obtained by looking at the power 

relation between the text and the discourse. In general negative symptoms were identified in 

the works of the three poets as regards life satisfaction and their impulsivity and subliminal 

processes concerning lust for death were observed.  

Anatolian poet tradition is a written and verbal tradition where the poet has the chance of 

reflection what is desired at individual and social level, what is excluded, missed and longed 

for; in short, what is in life and the utopia that the poet fictionalised.  

The word ñabdalò is explained as ñwandering dervishò (Turkish Language Institution, 2017). 

Considering the biography of Neĸet Ertaĸ, we can see that the word is extremely fit for him. 

Abdals are mysticism-related people who claimed a place in Anatolian land with the cultural 

values they created different from their traditions. Abdal communities have a large place in 

Anatolian music literature with the works they give in different styles. Their success in the 

field of music is due to their viewing music as a profession of their ancestors (Parlak, 2012, p. 

290). 

Life satisfaction is ruled on the course of daily life. This indicates that positive feelings 

dominate negative emotions (Bradburn, 1969, cited in Yetim 1991, s.71). 
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Death is a cosmic reality. When it is first pronounced it looks like a natural process to the 

entire humanity; however, it still creates reactions and defence. Is reaction and defence is 

shaped according to the ideological, philosophical and social norms of the individuals. The 

attitudes developed against death are examined under four titles. The first one is denying 

death; second is challenging death; third one is wanting death (lust for death) and the fourth 

one is accepting death (Hºkelekli, 1991). 

Ąĸēk Veysel ķatēroĵlu lived in the ķarkēĸla district of Sivas between 1894 and 1973. Due to 

smallpox disease he lost one eye when he was a child; his other eye was lost due to an 

accident. As a result, he took saz (a musical instrument) lessons and conveyed himself with 

his works. Three of his works which were mentioned before were subjected to discourse 

analysis for life satisfaction and lust for death and the results were evaluated as follows: 

Aĸēk Veysel frequently treated the theme of death in his works and saw it as ultimate union 

and handled it as the dimension of belief. For this reason lust for death is perceived as a 

positive action by Veysel and claimed a place in his works. Life satisfaction was treated in its 

relation to the lust for death. ñSoilò is the most important object which brings life satisfaction. 

For Aĸēk Veysel, soil replaced many individuals, objects or wants that he could not see.  

Neĸet Ertaĸ was born in Kērtēllar village of ¢i­ekdaĵē district of Kērĸehir and lived between 

1938 and 2012. He adopted the tradition of an abdal throughout his life and became one of the 

pioneers of this tradition in his country. He displayed the yoruk (Turkish nomads in Anatolia) 

concept in abdalism with his migrations and had some negative experiences with material 

love; after living abroad for some time he returned to Turkey. 

In his works Neĸet Ertaĸ provided narratives which show negative symptoms as regards life 

satisfaction. In the analysed works, he gave the feeling that he was not satisfied with the 

world yet. Considering lust for death, a positive viewpoint can be observed which is inversely 

proportional to life satisfaction. By saying ñMan dies; but his soul does notò, he wanted to 

imply that death is not the end.  

Mahzuni ķerif lived between 1940 and 2002 and migrated occasionally in his lifetime. He 

was born in Afĸin locality of Kahramanmaraĸ and he had emotional rollercoasters between a 

life that he did not want and the living conditions that life offered him. He married a few 

times and he reflected these troubled times in his works. He also made considerable 

contribution to proletarian musical culture and became one of the most important poets of 

Turkish Folk Music.  
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An analysis of the concept of ñlife satisfactionò in his works shows that Mahzuni ķerif 

displayed a negative attitude like Neĸet Ertaĸ. He reflected unfavourable living conditions to 

his works. On the other hand, death is perceived by Mahzuni as a compulsory path. Mahzuni 

ķerif presented his spiritual stance for facing death in a positive manner in his works. 

Mahzuni ķerif synthesised death with ultimate union and, unlike life satisfaction, he clearly 

displayed his lust for death.  

 


